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CYBC®EPA «YHIBEPCYM»
SIK KOHIEIITYAJIBHE ITOJIE HOJITUYHOI META®OPH
HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI TA AHIVIIMCBKOI MOB

Cmammtro npucesiueno 0ocnioxcennio cyocgepu « Yuigepcymy («Universumy) sk KOHYenmyaibHo20 o CKAa00801
yacmuHu nouamiunoi cgpepu «Hasxonuwniii cgimy («Outworldy) konyenmocgepu «Ilonimuxa» na 6asi ykpaincvkoi ma
aueniticbkoi Mog. Bugueno cmyninb 0ocniodcenns ma neKcuKo-ceManmuunull pieens cyocghepu « Yuisepcym». Ilpoana-
J308AHA YACMOMHICMb GUKOPUCTNAHH MeMAagopu 6 noiimutHomy OUCKYpci npedcmasiieHoi cyocgepu, cniggioneceni
NO3UMUBHI, HeeamMuUsHi Mma HeUMpAaibHi KoHomayii cyocgepu Yuisepcymy» ma npogedeHo NoPIGHANbHUN AHALI3 OMPUMA-
HUX CIamuCmuyHuX OaHUX Ha Mamepiani YKpaiHcbKoi ma aHeniicbKoi Mos.

Knrwouosi cnosa: konyenmyanvhe none, norimuxa, norimuuna memagdopa, konyenmocgepa, cyocghepa, ynigepcym.
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SUBSPHERE «UNIVERSUM» AS A CONCEPTUAL FIELD
OF POLITICAL METAPHOR ON THE MATERIAL OF THE UKRAINIAN
AND ENGLISH LANGUAGES

The article is devoted to the study of the subsphere « Universumy as a conceptual field of the conceptual sphere «Out-
worldy in the conceptual sphere «Politics»« on the basis of the Ukrainian and English languages. The person models
a political reality, conducting an analogy with the world of living and inanimate nature. The sphere of concepts in the
political metaphor on the bases of journalistic discourse of Ukrainian and English languages is filled with cultural and
universal specifics.

The conceptual sphere « Universumy in the Ukrainian and English languages includes the fundamental outgoing con-
ceptual sphere « Outworldy. The phenomena of the external world are included into this sphere, they exist beyond the will
of the person, on which he can influence indirectly. Thus, the subsphere «Universumy consists of two concepts: «Space
and movementy and «Perception of space». The semantic filling of the concept «Space and movementy is divided into two
frames: «Types of space» and «Moving in spacey. The semantic filling of the concept « Perception of spacey is divided into
three frames: «Colory, «Soundy» and «Scenty.

Consequently, the objective spatial reality of the subsphere « Universumy, which includes metaphors for the designa-
tion of objects and characteristics of space and movement, movement in space, perception of color, sound, and smell, is
likened to objects and subjects of political processes. To the peculiarities of the subsphere « Universumy as a conceptual
field of a political metaphor is its heterogeneity, because it includes and describes the phenomena of political life in
images that cover the parameters of the world, are universal and can characterize both human activity, the state and
space characteristics, color options, processes of moving in space, and so on.

To the peculiarities of the subsphere «Universumy as a conceptual field of a political metaphor belongs its hetero-
geneity, since it includes and describes the phenomena of political life in images that encompass the parameters of the
surrounding world.

According to the article, the investigation's degree of research and the lexical-semantic level of the subsphere «Uni-
versumy are discovered. The frequency of using the metaphor in the political discourse of the presented subsphere, con-
notations’ correlation of the subsphere « Universumy is analyzed and the comparative analysis of the obtained statistical
data on the material of the Ukrainian and English languages is conducted.

Key words: conceptual field, politics, political metaphor, conceptosphere, subsphere, universum.

IMocranoBka mpobiaemu. [lomiTnyai mMeradopn  HANOBHEHI 3MICTOM HAaI[iOHAJIBHOI MOBHOI CBiJO-
€ OIHI€I0 3 HaWBAXKHIMMX CKIAJOBHX MyONiLMC- MOCTi, a OTXE, BOHH SBJSIOTH COOOI0 CEeMaHTHYHI
Tukd. KoHuenTyanpHi MoJist MOMITHYHOI MeTadopH  YTBOPEHHS, MapKOBaHi JIHIBOKYJIBTYPHOIO CIeELH-
B MyONIIMCTHIII B YKPaiHCBKiH Ta aHIIiiCchKil MoBax  (hikoto. KoHuenTyanpHi Mot moiTHYHOT MeTadopu
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MPUBEPTAIOTH yBary 0ararboX BITUYM3HSHHUX Ta 3apy-
ODKHUX JTOCIIHHUKIB, HA TIPaIli TKUX MU OIUPAEMOCS
B JIAHOMY JIOCJIIDKSHHI.

OmHak CIIBBIIHECEHHS Ta 31CTaBHE IOCIIHKEHHS
KOHIIENTYaIbHUX TOJIIB MOJITHIHOI MeTadopu cy0-
chepu «YHiBepcym» (QyHIaMEHTAIBHOI BHUXIiJTHOT
nousTiiiHOT cdepu «HaBkonmmHii cBiT» Ha 0asi
YKpaiHCBKOI Ta aHIJIIHCHKOI MOB HE HPOBEIEHO, 110
CTaHOBHTb aKMYAIbHICMb TOCITIIKECHHS.

MeTto10 poOOTH € 3iCTaBHE MOCTIIKEHHS CYO-
chepu «YuiBepcym» («Universumy) K CKIaIOBOI
YaCTHHU NOHATIHHOI cepu «HaBkonmumHii cBIT» Ha
Marepiaji yKpaiHChKo1 Ta aHITICHKOT MOB.

Peamizamiss 1aHoi MeTH 3yMOBIIOE BHUpPILICHHS
TaKUX 3A60aHb:

1) BUBUHTH JIEKCUKO-CEMaHTHUHEY 0a3y cydchepu
«YHiBepcymM» B 000X MOBaX JOCIiIKEHHS;

2) mpoBECTH 3iCTaBHUH aHaNi3 YaCTOTHOCTI BXKHU-
BaHHs momiTHuHOi MeTadopu cydcdepu «YHiBep-
CyM» B 000X MOBax JIOCIIiPKECHHSI;

3) BHSBHUTH 1 3ICTaBUTH KOHOTaTHBHI BiATIHKH
cyochepn «YHiIBEpcyM» Ha Marepialli yKpaiHCHKOT
Ta aHIIiHCHKOI MOB.

06’ckmom pobotun € cybOcdepa «YHiBEpCym»
(«Universum») sk CKIaJHMKAa TOHATIHHOI cdepu
«HaBkomumHili cBit» («Outworld») ykpaiHcbkoi Ta
AHTITIACHKOT MOB.

Tlpeomemom MOCTIKEHHS € MMOTITHYHA MeTadopa
cyochepu «YaiBepcym» («Universumy») Ha Matepiani
YKpaiHCBKOI Ta aHIIIHCHKOT MOB.

Buknan ocHoBHOro MarepiaJy. 3a pe3yibsraraMmu
JIOCITI/DKEHHST BCTAHOBJICHO, 1m0 cyOcdepa «VHi-
Bepcym» (PyHAAMEHTAIBHOI BHUXIIHOI IOHATIHHOI
cthepu «HaBkonmmmHii CBiT» TOCigae aApyre 3a 4ac-
TOTHICTIO Miclle B 000X MOBax JIOCIHiJKEeHHs, (T10p.:
37,7% B ykp. M. Ta 36,6% B aHr. M.), e HaHYaCTOT-
Himie miciie 3aiimae cyocdepa «[Ipupoma» («Naturey)
(mop.: 38,8% B ykp. M. Ta 42,7% B aHT. M).

Ho cyochepu «YHiBepcymM» BXOISTh MOJITHUHI
MeTadopy Ha TIO3HAUYEHHS OO €KTIB Ta XapakTe-
PUCTHK IIPOCTOPY Ta PyXy, IEPEMILICHHS B IpO-
CTOpi, CripuiiMaHHS KOJIbOPY Ta 3amaxy, yHnomiOHFo-
1041 00’€KTHBHY NPOCTOPOBY PEaNbHICTh 00 €KTam
Ta cy0’€KTaM MOMITHYHHUX MPOLECIB.

Otxe, cybchepa «YHiBepcym» («Universump»)
cKJIajaeTses 3 MBOX KoHIentiB: «IIpoctip Ta pyx»
(«Space and movement») Ta «CrnpuiiMaHHS TIpO-
ctopy» («Perception of space») (muB. cxemy 1).

Sk cBiquare nani Cxemu 1, koHuenT «IIpoctip Ta
pyx» («Space and movementy») mocigae nepiie micue
3a YaCTOTHICTIO cepel KOHIIeNTIB cyochepu « YHiBep-
cym» («Universumy) sk B YKpaiHCBKi, Tak i B aHTITIH-
chKilt MoBax (1uB. cxemy 1). [loganuii koHIEenT BepOa-
J3y€eThCA Yepe3 CEMaHTHYHE TI0JIE, SKE B 3arajisHOMY
BUIVISIZII CKIIAAAETHCS 3 IEKCHYHUX OAWHHLIB, 1110 HA3H-
BalOTh TEPEMIIICHHS B TMPOCTOPi, BHIU IPOCTOPY,
yHIBEpCaJIbHI IPOCTOPOBI HOMIHAII{, IO MPUTaMaHH1
PI3HUM BHAAM IIPOCTOPY, HAMPUKIIAJ:

(1) Ochb 11bOTO OCh MOPOKHBOTO MicUs HE OYyII0
B 3ai i yac 3BepHeHHs [letpa [lopomenka no Bep-
xoBHOT Pamu. Ock 116 0Ch MOPOKHE Miclie BUMarae
KOHTPOJIIO TMapiaMeHTapiiB Hax apMiero. — Y mona-
HOMY TIPUKJIaJi CIIOCTEPITaeThCsl BKMBAHHS IEPCO-
HiikoBaHOT MeTadopu IMOPOKHE Mictie». MeTtado-
pUYHE 3HAYEHHS JICKCEMU «IIOPOXKHIN» 0a3yeTbcs Ha
ii MeTagopuYHOMY 3HAYEHHI — «HECEPHO3HUH, Jier-
KOBa)KHHUH (IO JIOAWHY); Hi AJs1 KOTO HE KOPUCHHUIA;
mapuui» (bimomia, 1974: 268). Y upoMy BUNAIKY
MOBa 1€ TIpo Te, IO Bille-CITKep mapiaMeHTy, Ipe/I-
craBHUK ¢pakrii «Camomomiu» Oxcana Cupoin,
sKa paHille BUCTyNana 3 HEOAHO3HAYHUMH 3asBaMU
o110 cuTyanii Ha cxoni Ykpainu, Oyna BiCyTHS Ha
3aciganHi BepxoBHoi Pajgu, Ha skoMy po3misgaBcs
3akoH mpo peirrerpamito [Jonbacy. Jlo meradopu
3aKJIaICHO HETaTUBHI KOHOTAIIii, 1Mo 0a3yloThCs Ha
MeTahOPUIHOMY 3HAYEHHI JIEKCEMH «TIOPOKHIM.

Cxema 1. YacroTHicTh KoHIeNTiB cy0cdepn «YHiBepcym» («Universumy)
B YKpaiHCbKill Ta aHDmilicbKild MoBax
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(2) Trump: We’re getting ‘closer and closer’ on
tax bill. — ¥ pedenni (2) cnoctepiraerbcsi BXKMBaHHS
Metadopu «getting ‘closer and closer». Metado-
pHUYHE 3HAa4YeHHS 0a3yeThCsl HAa MPSIMOMY CIIOBHHKO-
BOMY TIIyMadeHHi JiekceMu «close» — «only a short
distance away or apart in space or time» (English
Oxford). Y meradopuyHoMy 3HaUCHHI BUpa3 «getting
‘closer and closer» mo3Havae mporpec y po3misii
3aKOHOIPOEKTY MPO MONATKH, IO JaCTh 3MOTY 3pe-
IITOIO TIATH 3roam moa0 Heoro B Konrpeci ta mpo-
ronocysath «3a». Jlo metadopu «getting ‘closer and
closer» 3akiazeHo MO3UTUBHY KOHOTAIIIIO, KA MOJIe-
JIIOETHCS] CEMAaHTUYHO TA KOHTEKCTYaJIbHO.

CemanrtuyuHe HarmoBHeHHsI koHIeNTy «[Ipoctip Ta
pyx» («Space and movement») 103BOJISE PO3IOMII-
JUTH Woro Ha aBa (peiimu: «IlepemimieHHsT B MIpo-
cTopi» («Moving in spacey») Ta «Bumu mpocTopy»
(«Types of space») (auB. cxemy 2).

3a pesynpraTaMy CTaTUCTUYHHX JIaHHUX TaONIuI
BCTaHOBJICHO, 1110 B YKpaiHCBKil MOBI (hpeiim «Buau
npoctopy» («Types of Spacey) 3aiimae mepiie micie
Ta CTaHOBUTH 35% BiJ 3arajbHOI KUIBKOCTI MOJIITHY-
HOoi MeTadopu kormuenty «I[Ipoctip Ta pyx» («Space
and movementy) (auB. cxeMy 2), aHik B aHIJIIACHKIH
MOBI, JIe TOJTITUYHI MeTadOpH LBOTo PpeiiMy € MEHII
gacTtoTHUMU (23%) (muB. cxemy 2). Jlo #oro ckiamy
BXOAATh MeTa(opH, 0 300paKyIOTh HOMIHAIT pi3-
HHAX MeTa(pOpHUIHO IMepeOCMHUCICHHX 00pa3iB Hebec-
HOTO Ta MOBITPSHOTO MPOCTOPY, HAIPUKIIA:

(3) ®umyx HaA «chbomMoMy Hebi»: binbmie
10 MJIH. TPH. JOAATKOBO BUALISATH HA MEAUYHY TaTy3b
Kparo. — Y moJaHOMY MTPHUKJIAJI CIIOCTEPIraeThCs BAKH-
BaHHS MeTaopH «Ha «cboMoMy HeO1». Y MeTadopmy-
HOMY CEHCI JIFOMHA, TTPO SKY KaXyTb, III0 BOHA IIepe-
OyBae «cbOMOMY HeO01», € TyKe 3aI0BOJICHOI0 YUMOCh
abo Oe3mexxHo macinuBoro» (bimomin, 1974: 249).

L1 mpocropoBa MeTadopa ynoaiOHIOe cTaH OakeH-
cTBa nepeOyBaHHIO Ha HeOl, B pato. CaMe 1€ ceMaH-
THUYHE HAIlOBHEHHS MOJEJIIOE TIO3UTHBHY KOHOTAIIIIO
MeTadopHu.

(4) Political Galaxy Makes for Easy Voting. —
VY mpuknani (4) BxuBaeTbcs Meradopa «political
galaxy». Meradopuunuii ceHc 0a3yeThCsl Ha Nps-
MOMY CIIOBHHKOBOMY 3Ha4€HHI JeKceMH «galaxy» —
«a system of millions or billions of stars, together
with gas and dust, held together by gravitational
attraction». Y 1mpoMy NpHKJIaAi MOBa Hjae mpo cre-
iaJibHYy KOMIT'IOTEpHY MNporpamy, sKa Mae HasBy
Political Galaxy, sika 103BOJIsIE KOPUCTYBauaM BBO-
IATH M’ TIOJITHKIB 1 MOMEHTQJIBHO OTPHMATH
iHopMario po cepito3Hi mpoodaeMu, OB’ A3aHi 3 iX
MONITHYHOK) KaMIIaHI€I0, THM CaMUM JIal0dd BHOOP-
LEB1 MOXKJIMBICTh BUBYMTH Oiorpadito, roIocyBaHHs,
nocajy, peHTHHTH, BUCTYNU Ta (hiHAHCYBaHHS KOXK-
HOTO 3 KaHJIUJATIB M0 KOXKHIN mpobnemMi. Metadopa
€ ITI03UTHBHO KOHOTOBAHOIO, 1110 OB’ A3aHO 13 3MICTO-
BUM HAIllOBHEHHSM CTaTTi.

Hpyre wmicue cepen ¢peiimiB xonnenrty «lIpo-
cTip Ta pyx» («Space and movement») B yKpaiHCBKii
MOBI HaNeKUTh Qpeimy «llepemimeHHs: B poCTOpi»
(«Moving in space») (15%), Ha BigMiHy BiJ aHIIiH-
ChbKOT MOBH, Ji¢ JaHWHA ¢GpeiM 3aliMae TepIie Miciie
3a YacTOTHICTIO cepen ¢peimiB koHnenty «lIpo-
cTip Ta pyx» («Space and movement») (27%) (nuB.
cxemy 2). 3asHadeHuil ¢pelim BimoOpaxae Mera-
(dopu, 10 MO3HAYAIOTH CIIOCOOM Ta IHTCHCHUBHICTH
MIEPEMIIIEHHS B MPOCTOPI, CIIPSIMOBAHICTh Ta Xapak-
Tep HEePEeMILeHHS, HAPUKIAL;

(5) Pedropma nominii kpoxye Bmepen! — Y mona-
HOMY TpPHUKJIaAl BUKOPHUCTOBYETHCS  MeTadopa
«pedopma Kpokye Brepem». Metadopuine 3HaUSHHS
JIEKCEMU «KPOKYBaTW» MOJICNIOETbCSA 11 MPAMUM

Cxema 2. @peiimoBuii ckiiag konuenty «Ilpoctip Ta pyx»
(«Space and movement») cydcdepu «YuiBepcym» («Universumy)
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CIIOBHUKOBUM TIYMa4€HHSIM — «iTH, MapILIMPyBaTH»
(binomin, 1974: 461). Y KOHTEKCTI MOIAHOTO PEUCHHS
Ma€ThCSl HA yBa3i Mporpec y mpoBeneHHi pedopmu
momimii B YkpaiHi. ¥ KOHTEKCTI IMOJXaHOTO PEUCHHS
MeTtadopa HaOyBae MO3UTHUBHOI KOHOTAIIIi, IIIO TIPO-
IOYKY€ThCS 3MiCTOBUM HAIlOBHEHHSIM CTaTTi.

(6) Economy drags Putin’s ambitions down to
earth. — Y npuknazi (6) cnoctepiraeTbcsi B)KUBaHHS
Metadopu «drags ambitions down to earth». Mera-
(dopudHe 3HAYEHHS CJIOBOCIOJYYEHHS MOJIEIIO-
€THCSI IPSIMUM CJIOBHUKOBUM TIyMAUEHHSIM JIEKCEMU
«drag» — «pull (someone or something) along force-
fully, roughly, or with difficulty» (English Oxford 21).
Bkazana meradopa mo3Hadae, 1m0 €eKOHOMIYHA CHUTY-
amiss B Kpainu mnoseprae [lpesumenra P® Ilyrina
JI0 PEaTbHOCTI, B SKiH MOTO TEOMOJITHYHI aMOiITil
CTHKAIOThCSI 3 peallisiMi EKOHOMIKM Ta Timodaiza-
uii. Meradopa mepenae HeraruBHe 3HaueHHs. Taki
KOHOTalil MOJETIOIOTECA JIEKCEMOIO CEMaHTHYHO.

Konnenr «Crnpuiimanns mpoctopy» («Perception
of space») mocimae apyre MicIie 3a 9aCTOTHICTIO ceper]
KoHIIeNTIB cyochepu «YHiBepcym» («Universumy)
B 000X MOBax jgociimkeHHs (auB. cxemy 1). lanwmii
KOHLIENIT BepOali3yeTbcs 4epe3 CEMaHTUYHE IIoJe,
sKe B 3araJlLHOMY BHUIVISJI CKJIaJa€ThCs 3 JIGKCHY-
HUX OJIMHUII, IO OMUCYIOTh MONITHYHY PEalTbHICTh
y TepMiHax, MOOYyIOBaHUX HA CHPHUUHATTI KOIBOPY,
3BYKy Ta 3amaxy. Jlo koHuenty «CropuiiMaHHs Ipo-
CTOpY» BXOAATH MOBHI 3aco0M Ha MO3HAYCHHSA
KOJIbOPOBHX Ta 3BYKOBUX XapaKTEPUCTHK MPOCTOPY,
a TaKo)XK MOBHI 3aCO0M Ha MO3HAYCHHS 3araxy Xapak-
TEPUCTUK POCTOPY.

CemaHTHYHE HamOBHEHHS KOHIENTY «Crpwii-
MaHHS mipoctopy» («Perception of space») mo3Bo-
JI€ PO3MOAUIMTH Horo Ha Tpu ¢pehimu: «Komip»
(«Colory), «3Byk» («Soundy») Ta «3amax» («Scent»)
(muB. cxemy 3).

3a oTpumanumu JgaHuMHu, ¢peim  «Komip»
(«Color») € HaWOLNBII YaCTOTHUM B 000X MOBax
JOCITIHKEHHS Ta ckianae 25% B yKpaiHChKii MOBI Ta
15% B aHDIiCHKIN Bl 3arajiIbHOI KUIBKOCTI ITOJIITHY-
Hoi Metadopu KoHUENTy «CrnpHiiMaHHS MPOCTOPY»
(«Perception of space») (nuB. cxemy 3). 3a3HaueHUi
¢bpeiim BinoOpakae CIpUUHSTTS JIOJUHOIO KOJBODY,
0 MEPEHOCUTHhCS Ha cdepy MONITHYHOTO KHUTTS,
HaTPUKIIA/I:

(7) Bubopu 2002: nomapanuesi vs 2oayoi. —
VY momaHOMy NpPHKIIAAI CIIOCTEPIraeTbCsl BKUBAHHS
IBOX MeTadop: «nomapanuegi» ta «201yoi». Mera-
¢dopuunuii ceHc Meradopu 0a3yeThCS HA MPIMOMY
CIIOBHUKOBOMY 3Hau€HHI JIEKCEM «IIOMapaH4YEeBHID» —
«IKUH Mae KOMip MIKipKH ITOMapaHdi; OpaHKeBO-uep-
BOHHID» Ta «TomyOWii» — «SIKWUH Mae 3a0apBICHHS
OIHOTO 3 OCHOBHHX KOJIbOPIB CIIEKTpa — CEPEIHBOTO
MIX 3€JICHUM 1 CHHIM; KOJIbOPY SICHOTO Heba; CBITIO-
cuHiit, omakutaui» (bimomia, 1971: 118). Merado-
pUYHE 3HAYCHHS NoAaHWX Metadop Oazyerbes Ha
00pa3i KOIEKTHBHOTO BOpOTra HapOXy, CTBOPEHOTO
TUMM YW IHIDUMM DOJITHYHUMH CHWIaMH. Binrak
3a uaciB [lomapanueBoi pesomonii 2004-ro poky
obpa3z «nomapanyegux» CUPUAMABCS 5K YyOCO-
OneHHA THX, XTO MIATPUMYE IEMOKpATIIO Ta TIOJi-
THYHy KoMmaHay B. HOmenka, komip CHMBONIKH TIpe-
3UJIEHTCHKOI KaMIaHii SKOTO TOCIYXHB MOTHBOM
JUTS. OHOMMEHHOI Ha3BU MPUXIIHHUKIB IOJITHKA.
Bonnowyac o0pa3 «zonybuxy 3aBisdye CBOIN Ha3Bi
OnakuTHO-OLTIH TepeaBuOopyili cumBomini B. fAny-
koBH4a. Binrak,Meradopa «2o1y6i» BKUBAETHCS IS
HalilMeHyBaHHS HOTO NPUXWIBHHKIB. Metadopu €
HEWTpaJIbHUMU. IX MOIYC 3aJ€KUTh Bijl CTABIEHHS
PELHMITIEHTA IO TOTOYACHUX TIO/IiN Ta MiTPUMKH MOTi-
TUYHOTO Tabopy «moMapaH4eBUX» abo «TromyOoHx».

(8) Donald Trump is not racist because «green»
is only color he sees, Eric Trump says as he defends

Cxema 3. @peiimoBuii ckjiag KoHIenTy «CipuiilMaHHs MIPoCTOPY»
(«Perception of space») cydcdepu «YuiBepcym» («Universumy)
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his father on Fox News. — ¥ npuknani (8) Bukopuc-
TOBYeThcs MeTadopa «green he sees». 3HaueHHS i€l
MeTadopu MOJEIIOEThCST METAOPUYHUM CIIOBHHUKO-
BUM TIYMa4eHHSM JIGKCEMH «greeny — «money». Lle
3HAYEHHS JIEKCEMH € He(hOpMaTbHUM Ta HEHTPaIbHO
KOHOTOBaHUM. Y KOHTEKCTi IOJAHOTO PEYCHHS MOBa
Hae mpo Te, 10, 3a CIOBaMU CBOTO CHHA, JloHamba
Tpamm He € pacuCTOM, aJiKe BiH OaYUTh JIUIIE KOJIIp
rpoiedi (Sk Bimomo, HamioHanmbHa Bamota CIHIA
MICTHTH HaIKMCH Ta 300pa’keHHS 3€JICHOTO KOJIBOPY).
HefitpansHa koHOTamiss 0a3yeTbcs Ha CTaBJICHHI
pemumienTa 10 BkazaHoro moinituka, CIIA 3aramom
Ta X HAI[IOHAJTBHOI BAIFOTH 30KpEMa.

BigmoBigHO 10 pe3ysbTaTiB  JIOCIIJKCHHS,
Jpyre Miclle 3a YacTOTHICTIO 3aiiMae QpeiiM «3ByK»
(«Sound») B ykpaiHcekiit (20%) 1 B aHITIHCHKIN
moBax (13%) Bing 3araibHOI KiTBKOCTI MONITHYIHOI
Metadopu koHuenty «CrnpuiiMaHHA HPOCTOPY»
(«Perception of space») (auB. cxemy 3). 3a3HaueHHA
(dpeiiM BinoOpaXka€ CHPUHHATTS JIFOJUHOIO 3BYKIB,
o0pa3 4oro mepeHOCHTbCA Ha cepy MOTITHYHOTO
KUTTS, HATPUKITAT;

(9) Sk 6yne «rymitm» Tepuomnins Ha [lensr Hesa-
aexHocTi Ta Jlenp MicTa. — Y mogaHoMy TIpHUKIafi
CHIOCTEpIracTbcsl BXKUBAHHA MeTaopu «TYIiTH».
MeradopuuHe 3HAYEHHS JIEKCEMHU «TYNITH» 0a3y-
€TbCS Ha I MPSAMOMY CJIOBHHKOBOMY TIyMaueHHI
«OIHOYACHO TOJIOCHO PO3MOBISIOUH, CTBOPIOBATH
3aranpHuit Tominy (bimomin, 1971: 189). V konTeKCTI
MOAAHOTO PEYESHHS MOBA #J1e PO T'Y4HE CBATKYBAHHS
Jus HezanexHocTi Ykpainu Ta J[Ha MicTa MenikaH-
My Micta TepHominb. Y 11boMy pedeHHI MeTadopa
Ha0yBae TMO3WTHUBHOI KOHOTAIlli, IO TPOAYKYETHCS
3MiCTOBHM HAallOBHEHHSM CTaTTi.

(10) Parliament ends on high note. — Y npuxnani
(10) cnocrepiraemo BxuBaHHS MeTtadopu «ends on
high note», 3HaueHHs sKOi Oa3yeTbcs Ha MeTado-
PUYHOMY CIIOBHHKOBOMY TIIyMaueHHi CIIOBOCIIONY-
geHHs «high note» — «a successful point in an event
or period of time». ¥ KOHTEKCTI OAAHOTO pEYEHHS

MOBa e Tpo Te, IO Cecis MapiaMeHTy 3aBepIlu-
Jacs OTOJIOIICHHSM TIPO Te, MO YpsiJl 3a0e3MeuuTh
aBroOyc I IMKOJSIpiB y Masrai, mo BiamoBizae
CBATKOBHM TMEPENPI3NABIHIUM Ta TMEPESIHOBOPIUHUM
HacTposM. Bigrak 1s mo3uTHBHA 3asBa CTajla CBOTO
poay momapyHkoM rpomazai Micta. o meradopu
3aKJIaJIeHO TIO3UTHBHY KOHOTAIIII0, SIKa MOJICITIOEThCS
CEMaHTHYHO Ta KOHTEKCTYAIBHO.

OcraHHI0O Ta HaWMEHII YacTOTHY ITO3HIII0
3aiimae ¢peiim «3amax» («Scent») B 000X MoBax
JOCIIJDKEHHS BlJ 3arajibHOI KUIBKOCTI ITOJITHUYHOI
MeTapopu KoHuenty «CrHpuiMaHHS MPOCTOPY»
(«Perception of space»), a came B YKpaiHCBKil
MoBi 17% Ta B anrmiiicekiit — 10% (auB. cxemy 3).
Ho cxiamy uporo ¢peiiMy BXomaTbe metadopH, 0
HA3WMBAIOTh HEMPUEMHI Ta MPUEMHI apoMaTh Ta
3araxu, HalmpuKIIa;

(11) 3i cTin MicbKpaau BXKe «TXHE» KOpynui€eio! —
VY nogaHoMy IpUKIIAZl BYKUBAETHCS METa(OPH «TXHE
KOpyTIliero». MetagoprudHe 3HAYCHHS CIIOBOCITONY-
YEHHSI «TXHE KOPYIIIi€o» 0a3yeTbcs Ha MPSIMOMY
CIIOBHUKOBOMY TIYMa4€HHI JIEKCEMH «(TXHYTH» —
«MaTu SKWICH 3amaX, CHJIbHO, PI3KO MaXHYTH YHM-
HeOynb, 3ae0uIbIIoro Henpuemuo» (bizomin, 1979:
332). Meradopa akIeHTye Ha TOMY, IO JCIyTaTH
MIiCBKPaIN CXUIBHI 10 KOPYIIIIHHAX TiH. A KOPYIIIIis
ACOIIIIOETHCS Y CBIIOMOCTI PELUIIIEHTIB SIK OTHIHE
asuue. Jlo Metadopu «TXHE KOPYILI€I0» 3aKIageHO
HETaTUBHY KOHOTAIIi0, 110 0a3y€ThCsI HA 3MiCTOBOMY
HAIOBHEHHI CTaTTi Ta MPAMOMY 3HA4€HHI JIEKCeM
CTXHYTH» Ta «KOPYIIIIisD».

(12) The stench of failure is the one and only
thing Trump cannot withstand. — Y npuknani (12)
BUKOPUCTOBYETHCS MeTadopa «the stench of failure».
Meradopuunnii ceHc Metadopu 0a3yeTbesi Ha Mpsi-
MOMY CIIOBHMKOBOMY 3Hau€HHi JiekceMu «stench» —
«a strong and very unpleasant smell». /o meradopu
«the stench of failure» 3axirageno HeraTuBHy KOHOTa-
1it0, IKy Hece CeMaHTHKa JiekceMu «stenchy — «cmo-
pim». Y KOHTEKCTI MOAAHOTO PEYCHHSI MOBa HJie Mo

Cxema 4. BigcorkoBe cniBBiiHOIIEeHHs KOHOTaNill cyOcdepu YHiBepcym»
(«Universumy)
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Kasannesa H. Cyscgpepa «yHiBepCyM» sIK KOHIENTYaABHE IOAE..
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BiUYTTS HEMHUHYYOTO IpPOBay, SIKOTO TaK OOITbCA
Tpamm, a ToMy 3a00poHsS€ HETOSUIBHUM J0 HBOTO
3MI npaBaMBO BUCBITIIOBATH iH(OpPMAILitO.

Sk cBimuaTh OTpUMaHi JaHi, MOMITHIHI MeTadopH
cyochepn «VYHiBepcym» («Universumy») MIIHPOKO
3aCTOCOBYIOTHCS B OITUCI TOJNITHYHHUX IPOLECIB, /e
came metadopu Ppeiimy «Buau npoctopy» («Types
of space») 3alimMaroTh Iepuie Micle B yKpaiHCHKIii
MOBI Ta CTaHOBIATH 35% Bix 3arajibHOl KIJIBKOCTI
nomitugHO1 MeTadopu KoHIenTy «IIpocTip Ta pyx»
(«Space and movementy), aHi>k B aHTTIHCHKIH MOBI,
JIe TIONITHYHI MeTadopu [boro (peiiMy € MeHII
yactotHuMu (23%). B aHDiiiicekiii MOBI mepiie
Micne 3aiiMae Qpeiim «llepeMilieHHs B MPOCTOPI»
(«Moving in space») — 27%, Ha BiAMiHY BiJl yKpaiH-
ChKOI MOBH, Ji¢ JTaHWH KOHIIEMIT 3aiiMae Ipyre Micie
3a yactoTHicTiO (15%). Cepen noniTnuHux meradop
koHuenty «CrupuiimManas npoctopy» («Perception of
space») B 000X MOBax JOCIHiJKEHHs Meplie Micle
3aiimae peiim «Komip» («Color») (25% ykp. M. Ta
15% anr. M.). Ipyre micue nocigae ¢ppeiiMm «3ByK»
(«Sound») (20% yxp. M. Ta 13% anr. m.). Octanne
Micne 3aiimae ¢ppeim «3amax» («Scent») (17% ykp.
M. Ta 10% aHT. M.) B 000X MOBaX JOCIIIIKCHHS.

3a pe3yabraTaMu JOCIIKSHHS BCTAHOBJICHO, 1110
nepeBakHa yactuHa (70% ykp. M. Ta 68,8% anr. m.)
moJiTHIHUX MeTadop cyochepn Yriepcym» («Uni-
versumy) Tiepefae HeraTuBHe 3Ha4yeHHs. [lo3u-

...............................................................................

THBHO KOHOTOBaHi momiTu4Hi Meradopu 3aiima-
10Th Apyre micue (23,4% ykp. M. Ta 26,8% aHr. m.)
(muB. mpukia. (3), (2)). He#iTpasibHO KOHOTOBaHI
MOJIITUYHI MeTaopH IOCITAIOTh OCTAHHE MicCIle
(7,5% yxp. M. Ta 4,4 % anr. M.) (OuB. cxemy 4):

BucnoBkn. Omxe, 00’€KTHBHa MPOCTOPOBa
peanbHIicTh cyOcdepu «YaiBepcym» («Universumy),
JI0 CKJIaJy sIKO1 yBIHIIIM MeTadopy Ha MO3HAYCHHS
00’€KTIB Ta XapaKTEPUCTHK IIPOCTOPY Ta PyXy, Iepe-
MIIIIEHHS B TPOCTOPi, CIPUIIMAaHHS KOJIBOPY, 3BYKY,
Ta 3araxy, yHomiOHIO€eThCs 00’€KTaM Ta Cy0’eKTam
noyiTiaHuX mporeciB. [lomituuni Meradopu KOH-
uenty «IIpoctip ta pyx» («Space and movementy)
Ta koHIenTy «CrpuitmanHs mpoctopy» («Perception
of space») BiHOOpakarOTh TOJITHYHE KHUTTI Kpa-
ian. Jlo ocobmmBocTelt cyOcdepu «YHiBEpCym»
(«Universumy) sIK KOHIIETITyaJdbHOTO TIOJS MOJIITHY-
HOI MeTaopy HANCKUTHh 1i HEOMHOPIAHICTh, aJKe
BOHA BKJIFOYAE B ce0€ Ta OMHCYE SBUIA MTOTITHIHOTO
XKUTTS B 00pazax, sSKi OXOILTIOIOTH MapaMeTpH HaBKO-
JUIITHBOTO CBITY.

[lepcriekTHBOIO MOCIIPKEHHSI € BUBUEHHS, CITiB-
BigHeceHHs Ta 3icraBieHHs cybchepu «Cakpaiib-
Hull cBiT» («Sacral world») sk KOHIENTYaabHOTO
noJist TONITHYHOI MeTadopu  QyHIAMEHTAIBLHOT
BHXITHOI TMOHATIHHOI cepn «HaBkomUIIHIN CBIT»
(«Outworld»), po3rmsan KOHOTATMBHHUX —BIATIHKIB
JaHoi cyOcdepr yKpaiHChKOI Ta aHIITIACHKOT MOB.
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